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Abstract: 
Russian Formalism is one of the most prominent transformations of critical 

theory because it - despite the grievances that were raised previously and are still being 
raised - represents the first (serious) attempt in the path of transferring literature from the 
field of historical positioning of literary works to the foundation of the study of literary 
(text) an attempt to transform critical practice Within the scope of the text, this leaves 
the arguments of literary works and the concept of (classical) appreciation of literature. 

The harbingers of this transformation are due to the Prague linguistic cycle, 
which a large number of linguists contributed to its emergence, but the most prominent 
one who left a mature impact characterized by the attempt to secularize literature are the 
contributions of the Russian linguists (Bakhtin, Yakobson, Prob, Makarovsky, 
Shklovsky and Eichenbaum) and this current represents a vision that moves from 
interest (work) to ( The text), and thus the text replaces the literary work so that the text 
becomes an effect of writing and is only seen through its literary and space and is based 
on components that are the linguistic statements, so that the text becomes a formal 
category. 
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